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МЕМИ УКРАЇНСЬКОГО СЕГМЕНТУ ІНТЕРНЕТУ

Мета статті полягає в огляді існуючого стану мемів в сегменті укра­
їнського Інтернету. Завдання нашої статті вбачається в аналізі функці­
онування, складу та виникнення мемів української блогосфери, форумів та 
сфери соціальних мереж. Об’єктом нашого дослідження є меми українського 
сегменту Інтернету. Предметом — є властивості функціонування мемів 
українського сегменту Інтернету, які містять ономастичний компонент.
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Фокус нашої статті — меметика у сучасному її розумінні: наука 
про сутність мемів, їх місце у суспільстві, особливості їх функціону­
вання та розповсюдження. Уперше термін мем (meme) було введено 
біологом Р. Докінзом (R. Dawkins) у його монографії Егоїстичний 
ген (The Selfish Gene) у 1976. У ній він порівняв мем з геном, мета 
якого розповсюджуватися усіма доступними засобами. І, хоча нау­
ковою темою монографії була генетична природа організмів, термін 
мем став одним з центральних та найбільш цитованих. Прикладами 
мемів Р. Докінз вбачає ідеї, музичні мотиви, моду на вбрання, фрази 
з кінофільмів, і навіть засоби виробництва, як робити горщики чи 
будувати арки. Далі він зазначає, якщо «ідея закріплюється, можна 
сказати, що вона розмножується, поширюючись від мозку до мозку» 
[4, с. 192].

Згодом цей термін став дуже поширеним для багатьох дисци­
плін: соціології, культурології, лінгвістики, біології, архітектури 
комп’ютерних систем тощо. Спектр того, що можна вважати мемом, 
є досить широким, і досі триває дискусія щодо його властивостей. 
Так, С. Блекмор (S. Blackmore) вважає мемами оповідання, пісні, 
звички, навички, винаходи, засоби робити щось, які може скопіюва­
ти людина від людини або зімітувати [1, с. 52]. Дослідник Д. Деннетт
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(D. Dennett) доповнює цей список такими найпоширенішими мема- 
ми як календар, співпраця, музика, писемність, освіта [5, с. 48]. Меми 
різняться від людини до людини, однак вони формують та відобра­
жають загальні соціальні образи мислення, й такі образи передають­
ся горизонтально (у суспільстві) та вертикально (у сім’ї). Саме такі 
властивості є центральними для характеристики мемів як культурних 
та соціальних одиниць.

Мем — «це культурна репродукція, відтворення, яке характеризу­
ється різними засобами копіювання та імітації — тими практиками, 
які стали важливими для сучасної інформаційної культури» [13, с. 4]. 
Меми, їхній копії та варіанти копій перебувають під впливом багатьох 
факторів, особливо важливими серед яких є залежність від фізичних 
носіїв (людина, сайт, місце в теле-, радіоефірі, допис у соцмережі) та 
популярність. «Кінцевою ціллю всіх мемів є розум людини, однак сам 
він є артефактом, який створено, коли меми реорганізовували люд­
ський розум, щоб створити його найбільш зручним середовищем для 
себе» [5]. Отже, використовуючи меми різних типів, людина водно­
час змінює їх та сама стає об’єктом перетворення.

Л. Габора (L. Gabora) розглядає ментальну репрезентацію мему 
як культурний аналог генотипу й аналог фенотипу у його реалізації 
та форму, яку він приймає, коли виражається і передається засобами 
вокалізації або іншої дії [6, с. 59]. Погляд на мем у царині культуро­
логічних студій також наслідує генетичну концепцію Р. Докінза, мем 
є часткою інформації, але не генетичної, а такої, яка назбирується у 
мозку, соціальним, суспільним кластером.

Часто можна зустріти погляд на мем як на ідею, яка сама поши­
рюється, або мисленнєву інфекцію (виділено автором) [8, с. 2]. З такої 
точки зору меми є активно заразними, що наводить на думку про їх 
можливе агресивне розповсюдження, доволі стійку реакцію та довгий 
ефект. Одним з прикладів, який можна згадати у зв’язку з таким під­
ходом, є ефект докучливого мотиву чи зображення.

Близьким до вищенаведеного є погляд на мем як на вірус у тілі 
людини, що інфікує (звідки й вираз вірусний мем) та перестрибує від 
носія до носія [7]. Саме таку думку висловлює М. Ґодвін (M. Godwin), 
автор концепції про аналогію з нацистами: чим довше обговорення 
будь-якої теми онлайн, тим вище можливість зіставлення учасників з 
нацистами або згадки з Гітлером.
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Зміна, мутація мема «мем» не є результатом помилок в копіюванні 
при переносі від мозку до мозку, а скоріш, є реконструкцією різно­
манітних інтелектів у різних контекстах [3, с. 98]. При надходженні 
інформації активним є мозок, мем є суб’єктом, фігурою контексту, 
яка викликає зміни залежно від сприйняття. Продовжуючи та наслі­
дуючи біологічні витоки терміну мем, його визначають як справжній 
реплікатор, що має три властивості — копіювання, варіація, відбір, — 
все те, потрібно для нового еволюційного процесу, як його визначив 
Дарвін [1, с. 55]. При цьому вони є частками інформації. Спираючись 
на вищезазначені думки, ми можемо прогнозувати декілька шляхів у 
розвитку мемів: процес зміни самого терміну мем (що можна побачи­
ти вже зараз) та внутрішню еволюцію мемів.

У середині 1990-х Інтернет став своєрідним первинним бульйо­
ном, зародковим океаном копіювання [3, с. 92], що до кінця сторіччя 
набуло дуже широкого розмаху. Зараз кількість користувачів Інтер- 
нету збільшилась, і майже немає обмежень для участі у будь-якій со­
ціальній мережі або форумі. Це надало великий поштовх мемам як 
одному з різновидів спілкування. Мем став Інтернет-мемом, і зараз, 
коли людина чує цей термін, то думає саме про таке значення.

Л. Шифман пропонує визначати Інтернет мем як: а) групу циф­
рових повідомлень, що розділяють загальні характеристки змісту, 
форми та/або позиції; б) які були створені з осмисленням та розу­
мінням інших мемів; та в) які циркулювали, були імітовані, та/або 
трансформовані в Інтернеті за допомогою багатьох користувачів [13, 
с. 7-8]. Таке визначення допомагає аналізувати Інтернет-меми як 
соціально створені публічні дискурси, де різноманітні меметичні ва­
ріанти є виразником різних думок та перспектив досвіду. Отже, мем 
є результатом колективної творчості та колективного досвіду, що від­
бивається у колективній пам’яті. У цьому процесі використовуються 
опосередковуючі засоби, такі як вже існуючі наративи, і результатом 
взаємодії є та властивість, що робить колективну пам’ять колектив­
ною: «текстуальна спільнота» розділяє одні й ті ж самі посередні 
ланки для свого вираження [17, с. 657]. Більше того, така спільнота 
буде мати свою колективну пам’ять, що буде відображатися у тільки 
їм відомим мемах, мові, стилі спілкування, жартах тощо. Це зумов­
лює існування локальних мемів у мовних, культурних та соціальних 
спільнотах.
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Сегмент українського Інтернету за останні п ’ять років породив ба­
гато мемів (Готовченко, Дід Панас, Іво Бобул, Полка, Львівське метро, 
Мамо чому я, Маємо те, що маємо), серед яких є й вагома доля по­
літичних, де переважна кількість має ономастичний компонент, або 
самі є онімами: Вона, Допа і Гепа, Кривавий Пастор, Кролік, Льоня- 
Космос, Пасічник, Підрахуй, ПроФФесор тощо.

У нашому дослідженні ми зосередимося на політичних мемах, які 
існують у багатьох мовних сегментах Інтернету. Виникнення мемів 
такого типу є неминучим, відколи все більше і більше верств насе­
лення є користувачами Інтернету. Таким чином, меми здійснюють 
постійне, безперервне породження нових форм медіа-грамотності, 
вони породжують цінні розмови та дискусії щодо політики у щоден­
ному житті [15]. Інтернет надав можливість змінити односторонній 
зв’язок між медіа та його користувачами. До виникнення мережі Ін­
тернет слухачі та глядачі мали доволі пасивну роль у висвітленні по­
дій, багато залежало від редакторів програм. Зараз такий стан змінив­
ся: канал спілкування став двостороннім, і до того ж майже миттєвим. 
Багато медіа-груп мають акаунти у соціальних мережах, де користу­
вачі відразу ж реагують на будь-які події. Те, що раніше могло бути 
непоміченим або неважливим, тепер обговорюється, обмірковується 
та оцінюється. Користвачі Інтернету стають спів-редакторами та вод­
ночас виносять свою оцінку. Серед найбільш помітних та швидких 
засобів вираження своєї думки вагомим засобом є меми. Причину 
успішності мемів деякі дослідники вбачають у тому, що вони нада­
ють розуму зрозумілі засоби упорядкувати хаотичні уявлення наших 
емоцій або надати форму та значення нашій та іншій поведінці [12].

Звернемось до випадку виникнення та функціонування мему Кри­
вавий Пастор (Кровавый Пастор). У нашому дослідженні ми наводи­
мо декілька варіантів мему через декілька причин: по-перше, через 
існуючу двомовність Інтернет-спільноти, по-друге, через джерело 
виникнення — російськомовні пропагандистські ресурси. Багато 
користувачів розуміють та використовують більше ніж один варіант 
назви цього мему. Така двомовна ситуація породила велику кількість 
варіацій одного мему, і навіть такі різновиди як Пастор, Кровавий 
Пастор (sic!), однак трігером для нього є лексема пастор.

Поява та розповсюдження цього мему прийшлися на початок 2014 
року.
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Народженням мему стали матеріали російськомовного агітпропу, 
які мали на меті політичний чорний піар. Пошук за допомогою сис­
теми Гугл вказує на появу мему у серпні 2014 та активне розповсю­
дження у вересні 2014 по блогах, форумах та соцмережах. У Фейсбуці 
активне поширення мему починається з серпня 2014 та сягає свого 
піку у вересні-грудні 2014, хоча відносна популярність, впізнаваність 
тримається на момент дослідження (літо-осінь 2016). Водночас по­
літичний контекст зливається з таким трендом Інтернету як перепле­
тіння з іншими мемами або їх інтерпретування у новій цитації. Для 
того, щоб чітко зобразити спільну появу чогось нового, треба думати 
про інтерсуб’єктивність скоріше як про процес координації індивіду­
альних внесків у сумісну діяльність, ніж як про стан домовленості між 
членами спільноти [11, с. 374].

Перші згадки дуже швидко змінилися від важливого та серйозного 
змісту повідомлення на глузливий, жартівливий та веселий. Жарти є 
групою мемів, та людина, що розповсюджує жарт, отримує моральну 
винагороду та задоволення, які отримала, коли уперше почула цей 
жарт. Особливий моральний аспект робить жарти дуже плодовитими 
та інфекційними мемами [16]. Також жарти є психологічно привабли­
вими для багатьох людей, й це зумовлює життєву цінність мемів у ме- 
метичному фонді (meme pool) [4, с. 193]. Мем, який ми аналізуємо, є 
популярним та відомим й два роки після виникнення (публікація від 
16 липня 2016 року «Олександр Турчинов розповів, як ставиться до 
свого прізвиська «Кривавий пастор» і фотожаб». — http://nv.ua/ukr/ 
ukraine/politics/oleksandr-turchinov-rozpoviv-jak-stavitsja-do-svogo- 
prizvisko-krivavij-pastor-i-fotozhabam-149699.html), що підтверджує 
погляд щодо його цінності та стійкості, живучості. Також мем став 
інструментом тролінгу. Як зазначає дослідник явища тролінгу У. Філ- 
ліпс, мета тролінгу — провокація, та зв’язок з політикою є побічним 
продуктом процесу, тому що тролінг не має чіткої задачі, окрім роз­
ваги, й виконується найчастіше у дуже жорсткому руслі [10].

Велику роль у розповсюдженні мемів у соціумі, особливо в Ін- 
тернет-спільнотах, відіграє креативність, яка і сама у свою чергу 
залежить від активності суспільства. У своєму дослідженні креа- 
тивності Ш. Моран (S. Moran) вказує на особливе значення оцінки 
(evaluation), що є «механізмами, які використовують учасники для 
того, щоб визначити відповідність та доречність (appropriateness)».

http://nv.ua/ukr/
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У цій системі важливим чинником є відгук від колег (всередині сфе­
ри діяльності) та споживачів (ззовні) [9, с. 80-81]. У випадку мемів 
таким міркуванням про якість, характер та значення мему є негайна 
оцінка користувачів, яку виражено у перепостах, лайках — розпо­
всюдженні образу та у підсумку — у свідомості. Завдяки зворотньому 
зв’язку реальна людина знає, що стала мемом в Інтернеті (О. Турчи­
нов знає про своє прізвисько та коментує. — http://korrespondent.net/ 
ukraine/politics/3457169-krovavyi-pastor-turchynov-prokommentyroval- 
svoe-prozvysche-v-sotssetiakh). І хоча це породжується емерджентним 
процесом (на відміну від соціального процесу), кінцевий продукт є 
онтологічно різний з самим процесом [11, с. 375].

Відомість мему вилилася в багато акаунтів у соцмережах: Pastor 
Krovavy (https://vk.com/id289925387), Кровавый Пастор (https:// 
vk.com/bloodypastor), сторінка кровавого пастора Турчинова (https:// 
vk.com/pastor11), Кривавий Пастор (https://www.facebook.com/ %D0 
%9A %D1 %80 %D0 %B8 %D0 %B2 %D0 %B0 %D0 %B2 %D0 %B8 
%D0 %B9-D0 %9F %D0 %B0 %D1 %81 %D1 %82 %D0 %BE %D1 
%80-1648958168669909/?ref=br_rs). У цих випадках реальна персона 
політика стала персонажем Інтернет-фольклору, набула напівміфіч- 
них, вигаданих рис, багато з яких набули жартівливого, удаваного або 
глузливого характеру, звідки й епітети мудрейший, кривавіший.

Меми, що є ментально репрезентованими юнітами інформації, ма­
ють результатом очевидну поведінку, вони проходять крізь постійну 
соціальну взаємодію та видозмінюються пам’яттю та припущеннями, 
які є результатом співвідношень між факторами [2, с. 209]. Таким чи­
ном, мем вийшов за межі Інтернету і став частиною загального медій- 
ного дискурсу. Про популярність мему свідчить досить багато публіка­
цій статей, де у заголовку є меметичне прізвисько Кривавий пастор, і 
хоча воно все ще береться у лапки, мем вже існує в напівофіційному 
дискурсі. Ось лише декілька публікацій у найбільш популярних ме- 
діа-сайтах українського сегменту: «Кривавий пастор» порадував фанів 
гучною заявою» (http://apostrophe.ua/ua/news/politics/2016-09-13/ 
krovavyiy-pastor-poradoval-fanov-gromkim-zayavleniem/71241 від 13 ве­
ресня 2016), «Як підступний «Кривавий пастор» ракети запускав» 
(http://www.depo.ua/ukr/politics/yak-pidstupniy-krivaviy-pastor-raketi- 
zapuskav-26082016144500 від 26 серпня 2016), «Пастор схвалює». У при­
сутності Турчинова в Україні вперше запустили нову ракету «Вільха»

http://korrespondent.net/
https://vk.com/id289925387
https://www.facebook.com/
http://apostrophe.ua/ua/news/politics/2016-09-13/
http://www.depo.ua/ukr/politics/yak-pidstupniy-krivaviy-pastor-raketi-zapuskav-26082016144500
http://www.depo.ua/ukr/politics/yak-pidstupniy-krivaviy-pastor-raketi-zapuskav-26082016144500
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(http://tsn.ua/ato/pastor-shvalyuye-u-prisutnosti-turchinova-v-ukrayini- 
vpershe-zapustili-novu-raketu-vilha-734532.html від 26 серпня 2016).

За час популярності мем змінювався, еволюціонував, набував но­
вих властивостей. Створювалась нова реальність, що надавала мему 
значення, яких не було раніше. Лице Кривавого пастора було прикрі­
плено за допомогою програми фотоколажу до багатьох персонажів 
Інтернет-фольклору та попкультури, стало об’єктом багатьох фотоко- 
лажів. Отже, конкуренція, відбір, варіативність та співіснування попу­
лярних мемів проявилися й зафіксувалися у новітній культурі. Завдяки 
людській творчості можна було спостерігати кооперацію з іншими ме- 
мами (наприклад: «Кривавий пастор» Турчинов проти Путіна (огляд 
соцмереж). — http://www.radiosvoboda.org/a/26753709.html). Деякі до­
слідники вбачають сутність креативності у поштовху, рушійній силі, 
адже творчий внесок є спробою поштовху будь-якої сфери діяльності 
до іншої, тієї, якою він мусить йти, на думку творчої людини [14, с. 95].

М а л . 1. М е м  Кривавий Пастор н а б у в а є  р и с  в ід  п о п у л я р н о г о  о б р а з у  х р е с н о г о  
б а т ь к а , д о н а  В іто  К о р л е о н е

У комплексному мемі Кривавий Пастор ми бачимо багато рис. Це й 
гасла, які нібито розкривають його сутність (Пастор, ми з тобою, Пас­
тор, жги!). Це й змішування образів мему та усім відомих героїв кіно­
стрічок: Хресний батько, що може вказувати на впливовість і загад­
ковість персонажу (мал. 1), Міцний горішок із написом англійською 
die hard, що можливо, має символізувати мужність та незламність

http://tsn.ua/ato/pastor-shvalyuye-u-prisutnosti-turchinova-v-ukrayini-vpershe-zapustili-novu-raketu-vilha-734532.html
http://tsn.ua/ato/pastor-shvalyuye-u-prisutnosti-turchinova-v-ukrayini-vpershe-zapustili-novu-raketu-vilha-734532.html
http://www.radiosvoboda.org/a/26753709.html
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М а л . 2. М е м  Кривавий Пастор в т іл ю є т ь с я  в  « М іц н о г о  г о р іш к а »

М а л . 3. М е м  Кривавий Пастор в  о б р а з і  Р о б о к о п а

(мал. 2); Робокоп (мал. 3) та Термінатор, обидва персонажі є ро­
ботами, в яких людські почуття не мають проявлятися; Декстер 
(мал. 4), головній герой відомого серіалу, який втілює образ експер­
та з кріміналістики, брат та друг, але в нього є таємна сторона — він 
серійний вбивця, що сам полює інших вбивць. Реальні історичні 
персонажі: Усама бен Ладен, можливо, тут йому приписуються такі 
якості як стихійність, загадковість; військові чини часів німецького
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Мал. 4. Мем включено в рекламний постер телесеріалу «Декстер»

Мал. 5. Мем виступає в образі дядечка Сема
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Рейху, що може вказувати на жорстокість. Також у комплексі мему є 
пропагандистські плакати інших країн (мал. 5), де мем закликає при­
єднатися до якоїсь армії хунти (можливо, що це группа у соціальній 
мережі).

Популярність та різноманітність мему пов’язується нами з про­
явом колективної творчості через нашу біологічну здатність до кон­
такту та завдяки цьому: вияв близьких по духу соціальних груп.

Меми як одиниці культурної інформації, здатні до копіювання 
та імітації, є засобом спілкування та двостороннього зв’язку між ба­
гатьма соціальними групами. Як і гени, меми українського сегменту 
Інтернету потрапляють під еволюційний вплив та змінюються, де­
монструючи велику кількість варіацій, відбір найбільш життєспро- 
можних та здатність до реплікації.
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МЕМЫ УКРАИНСКОГО СЕГМЕНТА ИНТЕРНЕТА 

Резюме
Цель статьи — обзор положения мемов в сегменте украинского Интер­

нета, анализе функционурования, состава и появления мемов украинской 
блогосферы, форумов и социальных сетей. Объект нашего исследования — 
мемы украинского сегмента Интернета. Предмет — свойства функциони­
рования мемов украинского сегмента Интернета, которые включают оно­
мастический компонент.

Ключевые слова: креативность, мем, оним.
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MEMES OF THE UKRAINIAN INTERNET SEGMENT 

Abstract
The article dwells on the problems of definition of the notion of the term meme. 

The purpose of the article is to inform readers with the state memetics in Ukrainian 
linguistic studies and place of memes in the Ukrainian Internet segment. The popu­
larity of the Internet among Ukrainian society has been gradually growing the past 
decade and memes has become quite common not only in the Internet groups but in 
the common media discourse as well.

The object of the study is Ukrainian memes, thus the subject is theirfunction and 
general characteristics. Ourfindings support the idea of memes as of self-replicating 
units whichfollow Darwinian categories necessary for evolutionary process: replica­
tion, variation, selection. Thus, all the three properties are results of human creativ­
ity and cooperation in social groups, which is illustrated by one of the political memes 
Krivaviy Pastor (Bloody Pastor, the analogy to the Bloody Mary).

Key words: creativity, meme, proper name.

Надійшла до редакції 11.10.2016

mailto:neklesova.valerie@gmail.com

